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ABSTRACT

The objective of this research were to find out 1) perso.{'al,Eecg;\osnfc ig ssocial
status of residents in Houy Tung Thao Village; 2) the perception of local people toward tourism
management in Houy Tung Thao and; 3)opinions and suggestions of tourism management in
Houy Tung Thao. Data were collected from 84 residents of Houy Tung Thao Village, age ranging
beiween 18-60. The research instrument was interviewing which had been pretested for content
validity and reliability and had the overall reliability coefficient of 0.87. The collected data were
then analyzed by using the SPSS/PC.

Results showed that the respondents were male and female, whose average age
was 41 years. Most of them had finished a secondary school level. Their main job was
agriculturing, followed by merchandising. The average family income was about 57,514 baht per
year.

The perceptions of the local people toward the tourisim management of Houy
Tung Thao can be separated into 5 sections: 1) Space for cycling and exercising section was
appropriate for children and adults, 2) Stores and entrepreneurs section were satisfactory level
even though the price and the hygiene of food and beverage had to be improved, 3) The hygienic
level of the public toilets were excellent but the waste management was still unsatisfactory, 4)
The religious instituted section was well managed, and 5) The entry fee section of 10 bath was
reasonable for both Thais and foreign tourists.

Results also revealed that the living standard of local people was improving
because of the increasing number of tourists. It was suggested that handicrafts should be

produced and promoted as souvenirs. Meanwhile, local people had opportunities to participate in

decision making and management processing. Their suggestions were to improve the local stores

to attract tourists and to plant more trees. There should be more staffs to facilitate the tourists and

the provision of interesting activities should be well-prepared in high season.





